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Явище антонімії в українській
криміналістичній термінології

Антонімічні відношення наявні практично в усіх термінологічних системах, про що свідчать дослідження І.В. Волкової, З.Б. Куделько, Б.П. Михайлишина, Т.В. Михайлової, Т.І. Панько, Л.О. Симоненко та ін. Проте особливості парадигматичної організації термінів криміналістики в сучасній українській мові спеціально не вивчалися. Однією з істотних ознак системності термінології є відношення протилежності, що знаходять своє вираження в антонімії. “Терміни-антоніми характеризуються цілком визначеними парадигматичними властивостями: фронтальною протилежністю й розрізненням за диференційною ознакою, тісно пов’язаною з її основною дефінітивною функцією” [3, с. 186]. Основою антонімів, що утворюють найпростішу групу слів (пару), є наявність протилежності слів і понять. При цьому “антонімічними можна вважати слова, що протиставляються за найбільш загальною та істотною для їхнього значення семантичною ознакою, характеризуючи явища одного плану й перебуваючи на крайніх позиціях відповідної лексико-семантичної парадигми” [1, с. 106].
Виділення антонімічних пар серед термінологічних одиниць вузькоспеціальної лексики криміналістики визначає важливі риси термінології як системи. У криміналістичній термінологічній системі, як і в інших термінологічних системах, антоніми утворили своє мікрополе, де й реалізують відношення протилежності. Антонімічні пари в термінології криміналістики здебільшого репрезентовані віддієслівними іменниками: замерзання – розмерзання, прикметниками: тупі предмети – гострі предмети та іменниками: розтяг – стиск. Для дослідження антонімічних відношень у термінології, Т.В. Михайлова пропонує ввести в обіг поняття “термінологічна антонімічна пара (ТАП)”, дослідниця вважає, що “з погляду логіки антонімічні відношення в термінології є складними, багатогранними і ґрунтуються на протилежних чи суперечних логічних зв’язках (зв’язки контрарності чи контрадикторності), тобто називають протилежні або суперечні видові поняття” [2, с. 295].

У терміносистемі криміналістики виділяємо дві групи антонімічних пар: лексичні та словотвірні. Лексичні антоніми, на відміну від загальновживаної лексики, тут нечисельні і вказують на якісні, кількісні, часові, просторові значення, протилежно спрямовані дії тощо: постріл з близької відстані – постріл з далекої відстані, легке поранення – тяжке поранення. В антонімічні відношення вступають терміни криміналістики, протилежність понять яких передається: а) наявністю та відсутністю префіксів (криміналістика – контркриміналістика); б) полярними префіксами (сліди-нашарування – сліди-відшарування); в) додаванням до слова із стверджувальною семантикою заперечної частки-префікса не- (винний – невинний, осудний – неосудний, законний – незаконний). У семантичному плані з-поміж термінів криміналістики виділяються контрарні, комплементарні та векторні антоніми. Контрарну протилежність виражають крайні симетричні члени впорядкованої множинності (контрарні видові поняття), між якими існує середній, проміжний компонент: перегрівання тіла – нагрівання тіла // охолодження тіла – переохолодження тіла; спалення трупа – перегрівання – нагрівання – тепло // холод – охолодження – переохолодження – замерзання трупа. На відміну від контрарності, комплементарна протилежність характеризується відсутністю середнього, проміжного компонента між протиставленими членами: життя – смерть.
Причиною та джерелом виникнення антонімів є екстралінгвістичні чинники. В українській криміналістичній термінології (далі – УКТ) протилежні поняття реалізуються за допомогою лексичних і словотворчих засобів, зокрема використання префіксів із значенням протилежності, заперечення. Векторні антоніми – це антоніми зі значенням протилежності різноспрямованих дій, рухів, ознак: розтяг – стиск; вхідний (отвір кулі) – вихідний (отвір кулі). Вони мають усі семантичні характеристики комплементарних антонімів, тому їх з повним правом можна вважати різновидом останніх. Іншомовні префікси а-, анти-, де- (дез-), ди- тощо теж слугують засобом вираження в інтернаціональних термінах-антонімах наявності / відсутності ознак або ж яскравої протилежності понять: типова зброя – атипова зброя, тіла – антитіла, персоналізація – деперсоналізація, шифрування – дешифрування, орієнтація – дезорієнтація, інформація – дезінформація, індукція – дедукція. Антонімічні відношення допомагають систематизувати поняття і точніше визначити їх місце у терміносистемі.
Отже, одним із видів системних відношень в УКТ є протиставлення лексичних значень та її складників. В основі виділення антонімів лежить семантична поляризація, що діє в межах одного семантичного поля. “Слова і їхні значення живуть не окремим одне від одного життям, а поєднуються незалежно від нашої свідомості в різні групи, підставою для такого групування є схожість або пряма протилежність за основним значенням” (М. Покровський).  Лексико-семантичні відношення досліджуваної терміносистеми пов’язані із загальнолітературною мовою в межах, що не порушують семантичної визначеності терміна.
Література

1. Куделько З. Антонімія в терміносистемі ринкових взаємин / З.Б. Куделько // Проблеми української термінології: зб. наук. праць; матер. 8-ї міжнар.конф. – Львів, 2004. – С. 106-108.
2. Михайлова Т. Антонімічні відношення українських науково-технічних термінів як мовне явище та об’єкт лексикографії / Т.В. Михайлова // Українська термінологія і сучасність: зб. наук. праць. – К., 2003. Вип. V. – С. 295-299.

3. Панько Т.І. Українське термінознавство: підруч. для студ. гуманітар. спец. вищ. навч. закл. / Т.І. Панько, І.М. Кочан, Г.П. Мацюк. – Л.: Світ, 1994. – 216 с.

